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L.N.189of2013
B4281

2013年第 189號法律公告

《2013年廢物處置 (廢物轉運站 ) (修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《廢物處置條例》(第 354章 ) 
第 33條在諮詢環境諮詢委員會後訂立 )

1. 生效日期
本規例自環境局局長以憲報公告指定的日期起實施。

2. 修訂《廢物處置 (廢物轉運站 )規例》
《廢物處置 (廢物轉運站 )規例》(第354章，附屬法例M)現予修訂，
修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 (在廢物轉運站處置廢物的收費 )

 (1) 附表，第 1項——
廢除
所有“$40”

代以
“$30”。

 (2) 附表，第 1項——
廢除
所有“$0.40”

代以
“$0.30”。

 (3) 附表，第 4項——

L.N. 189 of 2013

Waste Disposal (Refuse Transfer Station) (Amendment) 
Regulation 2013

(Made by the Chief Executive in Council under section 33 of  
the Waste Disposal Ordinance (Cap. 354) after consultation  

with the Advisory Council on the Environment)

1. Commencement

This Regulation comes into operation on a day to be appointed 
by the Secretary for the Environment by notice published in the 
Gazette.

2. Waste Disposal (Refuse Transfer Station) Regulation amended

The Waste Disposal (Refuse Transfer Station) Regulation (Cap. 
354 sub. leg. M) is amended as set out in section 3.

3. Schedule amended (charges for disposal of waste at refuse 
transfer stations)

 (1) The Schedule, item 1—

Repeal

“$40” (wherever appearing)

Substitute

“$30”.

 (2) The Schedule, item 1—

Repeal

“$0.40 per 0.01 tonne or part thereof” (wherever appearing)

Substitute

“$0.30 per 0.01 tonne, or part of 0.01 tonne”.

 (3) The Schedule, item 4—




第 3條

《2013年廢物處置 (廢物轉運站 )(修訂 )規例》

2013年第 189號法律公告
B4282


Section3

WasteDisposal(RefuseTransferStation)(Amendment)Regulation2013

L.N.189of2013
B4283

Repeal

“$40” (wherever appearing)

Substitute

“$30”.

 (4) The Schedule, item 4—

Repeal

“$0.40 per 0.01 tonne or part thereof” (wherever appearing)

Substitute

“$0.30 per 0.01 tonne, or part of 0.01 tonne”.

 (5) The Schedule, after item 6—

Add

“7. Shatin 
Transfer 
Station at 2 
On Hing 
Lane, Sha 
Tin, N.T. 
(Boundaries 
delineated in 
Drawing 
number 
7286/0001 
Rev. C)

(a) For each load of  
1 tonne or less

$30 $30

(b) For each load of 
more than 1  
tonne

$0.30 
per 0.01 
tonne, 
or part 
of 0.01 
tonne

$0.30 
per 0.01 
tonne, 
or part 
of 0.01 
tonne

(c) For each load of 
waste in respect  
of which the 
Director is of the 
opinion that—

$30 $30”.

廢除
所有“$40”

代以
“$30”。

 (4) 附表，第 4項——
廢除
所有“$0.40”

代以
“$0.30”。

 (5) 附表，在第 6項之後——
加入
“7. 沙田廢物轉
運站，地址
為新界沙田
安興里 2號 
(範圍由編號 
7286/0001 
Rev. C 的平
面圖劃定 )

(a) 每一廢物載
量：載量為 
1公噸或不足
1公噸

$30 $30

(b) 每一廢物載
量：載量超過
1公噸

每 0.01公
噸收費
$0.30，
餘量不足
0.01公噸
亦作 0.01
公噸計算

每 0.01公
噸收費
$0.30， 
餘量不足
0.01公噸
亦作 0.01
公噸計算

(c) 署長認為有下
列情況的每一
廢物載量——

$30 $30”。
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(i) it is 
impracticable 
to ascertain 
the actual 
weight of the 
load; or

(ii) to ascertain 
the actual 
weight of the 
load will cause 
public health 
problems

Kinnie WONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

26 November 2013

(i) 確定該廢
物載量的
實際重量
並不切實
可行；或

(ii) 確定該廢
物載量的
實際重量
會引起公
眾衞生問
題

行政會議秘書
黃潔怡

行政會議廳

2013年 11月 26日
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註釋
第 1段

WasteDisposal(RefuseTransferStation)(Amendment)Regulation2013

L.N.189of2013
B4287

ExplanatoryNote
Paragraph1

Explanatory Note

This Regulation amends the Waste Disposal (Refuse Transfer 
Station) Regulation (Cap. 354 sub. leg. M) (the Regulation) to—

 (a) reduce the charges for the disposal of waste at the 
Island East Transfer Station and the Island West 
Transfer Station; and

 (b) add the Shatin Transfer Station as a refuse transfer 
station to which the Regulation applies and prescribe 
the charges for the disposal of waste at the Station.

註釋

本規例修訂《廢物處置 (廢物轉運站 )規例》(第 354章，附屬法
例M) (規例 )，以——

 (a) 調低在港島東廢物轉運站及港島西廢物轉運站處置廢物
的收費；及

 (b) 將沙田廢物轉運站列為規例適用的廢物轉運站，並訂明
在該轉運站處置廢物的收費。
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